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Sing.N. 1to).ú, 1toU~, 1to).IÍ, mucho1µÉya,, µtyá).11, µlya , grande 
µtyá).ou, µtyá>.11,, µtyá).ou G. 1tOAAO\Í ltOAAij, 1tOAA0\Í 

D.1tOAA~ 1tonij 7tOAAc¡i flEYl.lA(¡), µqá>.'!l, µtyri.>.<¡> 

A. 1tOAÚV 7t0AA~V 7tOAÚ µÉyav µtyá).11v, µÉya•1 

V.1tOAÚ 1to>.>-~ 7tOAÚ µiya *), µqá>.11, µiya 

Pl. N. 1tollo( ;.olla( 1to>.>-á µtylÍAOl µtyá>.cu µtyá>.a. 

G. 1to).).¿jv r-on~•¡ 1toU¿jv µtyd~oov etc. efo. 

etc. etc. etc. •) µiya.k 

• 
XXIV. 

'Aq¡~ovla., ~. abundancia i;¡ó~o,, ó, miedo. mí~o,, 011, , ,ó, sufri-
prop. sin envidia. q¡ó~ov fy,_w, tener miedo, miento, pasion. 

.Afyu1t,o,, ~. Egipto. encerrar miedo ó estar b>.(yQ,, 11, ov, poco; pe-
Kpoíao,, o, Creso. unido con miedo. queño. 
1tpóaol>o,, ~. entrada, 1\Ia.xtMv, óvo,, ó, mace- oq¡i).).oo, alimento, au-

renta. donio. mento. 
'foá,, cíao,, ~. lliada. 
aí,o,, o, trigo. 

~).yo,, 011,, ,ó, dolor. 1tpo,a.yoptúoo, llamo. 
~o,, 011,, ,ó, costumbre. µéya, adv. mucho. 

llo).uv O(\lO\l 1tL\l6l\l xro<Óv ea·m. - ÜL ~aa~).e~ µerá).~ 1tpo-
,.,., " 'E ¿' , "\ ..J ' "" , T 'H ªººº"' sx.ouaw. - \l AL"(U1t't'~ 'ltOM'lj o~'tOU aq¡,.10\lLa 'lj\l. -

';sá).ana µerá).'l] la'tlv. - Mira mi':so, 1tpoaaropsúoµsv 'Thláoa 
xaxwv. - Kpola~ ~\) 'ltOAU' 'ltAOÍÍ'to,. - llo).).áxL, e~ OAL'Y'lj<; ~oov~, 
µira rlrvs'taL /i.).ro,. - llpaiaL ).óro~ ~M~ si'.xoµev. - T-a 
µsri).a owpa ~, 't\l'f..~' &X,eL <pÓ~O\l. - llo).).wv civ';spJm.iv &~ 

' \ I II, ' ' , ' /\ \ O' ..... ' ea'tL 1tpaea. - OVO' o:p&'t'lj\l µera O<¡)&M&L. - L 'ltaLu~, 'tOU¡; 
1tp~ouc; 1ta'tÉp~ xat 'tO:<; 1tpada, (J.'l]'tÉp~ a-ri?rouow. - 'OµL>.lav 
ex.s -to!c; 1tpa&aL'I ch'.!l'pw1t0Lc;. - .A.( ruvatxe;c; 1tpastal daLv. -
' .a: .,., ' ~·I .,.,, i:t ,, , ' , .A.).~avopov, 'tOV i, axeoovc,w 1-'aaL/\&CX, µeyo:v a1tayopi;uouaL v. 

No bebas (= abstente) mucho vino. - Los reyes tienen 
(dat. elaL) grandes rentas. - El Egipto tiene (es c. dat.) gran 
riqueza en trigo. - Muchos tienen grande riqueza, pero poco 
entendimiento. - Aspira á costumbres morigeradas. - Ale
jandro, rey de los macedonios, es llamado el Grande. - Las 
mujeres tienen una naturaleza apacible. - Los padres amables 
(suaves) son amados por ({mó c. g.) sus ( = los) hijos. 

• 

,,. 

1 . 
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Leccion XID. 

Algo sobre la sintaxis. 

. ~- El suj:t? _pue,de ser un sustantivo, un pronombre, un 
adJetiv?, partic1p~o o adverbio sustantivado, una preposicion 
precedida del artículo (sustantivada) ó un infinitivo, v. g . 

La rosa florece, ,o pól>ov 5á).lu. • 
Yo escribo una carta, tyw ypámoo , ).J. El b' T ~ma,o ,1v. 

sa 1~ es feliz, ó aoq¡o, túl>alµoov ia.lv. 
Los antiguos eran valientes, ol 7tCÍAa.l (adv.) &v6ptfol ~aa.v • 
El ap~ender es hermosa cosa, ,o füaáaxm xa).óv iam. 
El ,, s1" es conjuncion, ,o .r aúvl>eaµó, lam. 
U~a ~ermosa. rosa florece en el xal.ov pól>ov ~áHtl lv ,w ,ov 1ta., 0, 

Jardm de m1 padre .1. ' p • 
' )( ,¡7t00. 

Tú eras el primero de todos · • • · , , a11 11a~a. 1ta.noov 1tpw,o,. 
Eso es, - esa es la cosa, ,o 7tpa.yµcí lan ,óae. 

2. ~l verbo concuerda con el sujeto en persona y número 
Y el atributo en género, número y caso; v. g. ' 

El hombre es mortal, ó áv~p<,l1to; ~ 11,ó, lam. 
Esa cosa es fea (iguominiosa) ,ov,o to 7tpa.yµa. a1ay,_póv tam. 
Ciro era rey, ' , Kiipo~ 11v ~aalAtÚ;. 
Tomiris era reyna. Tóµvpli; ~r¡ ~aall.tla.. 

3. Cuando el sujeto es del género neutro y número plu
ral, el verbo se coloca en singular, v. g. 

Los animales corren, 
Estas cosas son hermosas 

l 

,a twa ,piy,_tt. 
,a.ii,a. ,a 1tpáyµa,á lan xúrJ. etc. 

4. El sujeto puesto en número dual se une á menudo á 
un verbo ó predicado en plural. 

Dos hombres se baten, aúo ávap~ µcxxona.l. 
Los dos hermanos eran buenos rJ.l>·).w'., "ll'o ; ' " • , • T"' v T)aa.v ocya..iol. , 

5. Si el ati:ibuto es un superlativo seguido de un genitivo, 
concuerda en genero con el sujeto. 

El s~l es de todas las cosas la mas 'O ~l.loi; 1tcínoov >.aµ.cpóta.ró, ta 
bnllante. • nv . 

. 6. Si hay vario& sujetos y de difere~te género, el mas
culino se prefiere al femenino y la primera persona á la se
gunda etc., v. g. 
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El hombre y la. mujer son buenos, 
La. mujer y los niños son bu en os, 
Tú y yo escribimos, 

ó civ~p x11\ ~ yuv~ «y11~0( t!atv. 
~ -yuv~ x11l , ci. ,lxv11 &-y 11 ~ 11 ( t!atv. 
l-y<,> x11l au ypcí9oµe;v. 

Tú y aquel escribís, au x!Xl tl(ttvo; Y?CÍ.?•Tt. 

7. El artículo definido, ó, ~ , -tÓ, se emplea a) para deter
minar el sustantivo y distinguirlo de objetos de la misma es
pecie; así <pL1oao~loc, significa la filosofía en general; ~ <pL1o
aoq¡loc, la filosofía como una ciencia especial; b) para expresar 
la totalidad. del género ó de la especie; v. g. ó &v'.:S'pw1to, '.:S'vr,
._ó, lanv, el hombre (todos los hombres) es mortal. 

ÜBSERV. No hay artículo indefinido; pero cuando uno, a, 
significan cierto, alguno, se traduce por el enclítico ,l~, v. g. 

Una. (cierta.) mujer tiene un pájaro, -y11v~ n, 3pvt~ l'l.,tt. 

8. Cuando el sustantivo está acompañado de un calific3:tivo 
ó determinativo (adjetivo, pronombrs, adverbio etc.) se deben 
distinguir dos casos en cuanto á su colocacion: 

a) Si el atributo forma con su sustantivo una sola 
idea ó un solo concepto, entónces se coloca entre 
el artículo y el sustantivo , ó bien se pospone al 
sustantivo con repeticion del artículo, v. g. 

El hombre bueno, ó &y11~0, cb~p, ó &v~p ó &-y11:ló,. 
Los hombres de hoy dia.,· ol viív éív;)pCJl1tot, ó ol a.v;)pCJl1tot ot viív. 
La guerra pérsica., Ó 1tpo, ,ov; Ilépa11, 1to'Atµo, 1 Ó ltÓAt¡,.o, Ó 1tpo, TOV, 

!Hpa11,. 

b) Si el calificativo ó determinativo no forma una sola 
idea con el sustantivo, sino que es mas bien el 
predicado de una oracion incidente elíptica, se co
loca el adjetivo sin artículo, ó despues del sustan
tivo ó ántes del sustantivo y del artículo. 

El ho~bre bueno (que es bueno), 
Los hombres odian a.l hombre malo, 
(es decir, porque es, ó por ser malo) 
Los hombres odian al hombre malo, 

(en oposicion al hombre bueno) 
Los alumbrados (que son etc.) por 

el sol tienen los colores de la piel 

mas negros, 

&-y!X5o; ó &v~p, ó ó cl•i~p &y11;)Ó,. 
ol éív5pCJlr.Ot ¡,.taoiíat i:ov éív8p11 x11xóv. 

ol étv~pCJl1tOt ¡,.taoilat -cov a.v8p11 , ov 

x11xó·1. 
ol Ú;;:o TOil ~).lo11 x111:11>.11µ1tóµtvot "CO. 

1pcSµa-c11 µücívrtp11 f1011atv - por
que es consecuencia. del Últo -coil 
~).(011 X11Tl1 • , • 

ÜBSERV. Lo demás en las lectiones siguientes. 
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Grados de comparacion. 

Para la formacion del coro arativ 
la lengua griega dos te . . p o y del superlativo tiene 
para el rmmac1ones; la primera y mas usada es 

Comparativo. tt"o , S 1 . . " , , np11, Ttpov y para el 
uper ativo: tl1to• ,&,...,, L ., .. ,, Tl1't'OV 

a otra ménos usada es: . 

Comp • fo - . . . v, tov, o CJlV, OV 
Sup. : tai:o,, (an¡, ta-cov. 

ÜBSERV. 1. El superlativo ex . 
un grado muy alto segun en 1 presa el grado mas alto ó 

vue ve comparac· , 
ÜBSERV 2 p ~ lOn o no. 

1 . : ara iormar <il compa t' 1 
emp ea tambien el positivo _).. ra ivo Y e superlativo se 
lo mas (maxime)· uá>.oc , con p.~ >.ov, mas (magis) y p.á>.La't'IY 

, r , 1tcxvu, arpo~prx, muy. ..., 

A. Primera forma. 

Comparativo en ttpo, r{pa. 
S 1 t· , , npov 

uper a ivo en T11ro, r , 
l. Adjetivos en º' -r, (a.) ' an¡, r11Tov. 

) L ' ., º"· ª ª mayor parte de los ad· · 
la· terminacion del Jetivos de esta clase añaden 
nombre masculm' o cLomparativo á la raiz pura del 

· a o no va ' · 
de una sílaba larga na' s,1 va precedida 
pero se cambia en w p;; vnaturalez_a o por posicion; 
breve; v. g. ' ª precedida de una sílaba 

xovcpo,, ligero, 
lax. üpó,, fuerte 

' mxpó,, amargo, 
aocpó,, sabio, 
ex.upó;, seguro, 
cx~to;, digno, 

Comp. Superl. 
XO\l(¡>Órtpo, xoucpó,aro,. 
10'J.,11pfo:po, 10'J., 11póra,o,. 
mxpóttpo; mxpóraro,. 
aocpc.Snpo, aocpc.Sraro,. 
l111pcS,tpo, ~ 
't I ~x.11pcS,a.ro;, 

11<,tW,tpo; .tt , 
""ilW"Cl1TO<;. 

b) Los contractos en eo, = -
cont.raccion tambien 1 ºº'' Y ºº' = ou, sufren la 
L . en os grados d . 

os primeros contraen e e comparac10n. 
toman la sílaba y w en (¡); los segundos 

ea' que contraen co 1 
en ou,, v. g. n a o antérior 



de púrpura. 

ltOpcpúptb<; = 1topq¡11poü, 
' tpo<; 1topcp11ptc.linpo<; = Ttopcp11p<,l't 

1topcp11pE@TCI.TO<;. = 1topcp11p@tCI.TO, 
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benévolo. 
w 

sencillo. 

.~vooi; = E~vo~<; 
tuvo -fo- ttpo, = t11vouattpo<; 
tGvo - fo- ,«to<; = .~voúat«,oc;. 

. . t añaden las termina-
c) Los cuatro adjetivos s1gwen esl t· despues de eli-

d l mparativo y super a ivo 
ciones e co , •ano (senex) 1ta>.atót;, 
dida la o radical: "f&?atot;' anc! de ese l~do ª'l. o-
antiguo (vetus, vetustus), m:pa.wt;,. ' 

, , -vspal--ca-cot;. >.atot;, ocioso, v. g. yspat --cspo ' • 
·a tiene en el comp. generalmente 

• ÜBS~V. <plA:~ :u::p~;lativo cplA-caTot;; <plA-.spot; y q;r.).al
µa>.>.o'> <pLAOt;' y 

no" m1.Aa.l-.a-cot;. "1:. reno· 't&r .. , T • • • • tes en ot;: suutot;, se , 
d) Los ocho adJuile~v~8..,.so1Jw1· ge:al. ¡,üot;, medio; op':3-ptot;, 

r1 t; tranq O, L,., -., , , , 
-r¡1SU'J.O , ( t t· )· º'''LO" vespertino; 1ta.pa1t1.-r¡<Mt;, temprano ma u mo ' -r .. , b·an 

. ,_ temprano prematuro' cam I 
semeJante; 7tp<,)Lot;, 'formar el comparativo 
la terminacion º' en aL para 
y el superlativo ; µt1Sot;' µs1S- a(--.epo, --;- -ca.-c:'· 

d. f os en or;: lpp<,)µ&'>o,, fuerte' y a.xpa.-.ot;, 
e) Dos a Je iv 1 d ) cambian la radical o en &IS; . (no mezc a o , 1:. -

puio ' v· µs'>&IJ't(l'tOt;. Tambien IS1tOUuC1.LOt;, l~p<,)µt'>tlS'ttpo;, t"P<,) 

estudioso, y regular. ,, h blador. µo'>o-
tr süruientes en o,: >.a,.ot;, ª ' , 

f) Los cua o o 1 . ',t,orná-vot; goloso, y 7t't<,)Y,.Ot;, , el que come so o, º-r T 1 , d 
<pa.-yor;, . . d la radical o y aña en LIS; 
pobre' mendigo' pier en 
>.a.>.la--.spot;, l1S-'ta.-cot;. 

·t · pierden la -r¡ Y ª, ña-• 2. Los adjetivos en -r¡r;, ge~i w~ ou, }. 
'hr-r-n,. ou ladron ( inclinado á robar), x s1t,L1S't&-den Lt; ; XAvl• . .... ' ' 

po; - 't<X'tOt;, . d' t· de la ru• declinacion H tamb1en un a Je ivo 
ÜBSERV, ay , , ( ou ) comp. lj,su&fo't&pot;-'ta.'to;. 

que toma LIS: lj,su&rt;, ~ gen. ' , 

l 
1 

1 
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Upttó;, ~. óv, escogido. K«Hla,, 011, o, Callas. 'X. dtac.liv, óvo,, ~, golon-
~lmo;, a, ov, violento. 'IvM,, oü, ó, Indio. drina. 

61x«toc;, ix, ov, justo. A«xt6atµÓvto;, ó, Lace- ~oc;, 011;, ,Ó, pueblo. 
tlµtoc;, a, ov, estimado, demonio. cxycílloo, adorno; med. c. 

honrado. 'Aptan:16TJ,, Aristides. dat. me jacto, me ale-
'X.P~atµo;, -r¡, ov, útil. Kúx>.ootj,, 001toc;, ó, Cíclope. gro de. · 
~mtptt«nxói;, ~, óv, es- ovl:IElc;, tvóc;, ninguno, voµl~oo, creo; pas. ser 

partano. oGaiv, nada. tenido; pas. c. nom. 
atoo1t~, ~. silencio. Tt«tplc;, lao,, ~. patria. 

Regla de 'la sintaxis. El que castellano que sigue á com
parativo, se traduce por ~ Oat. quam); ó. por el genitivo, si 
el objeto comparado está en nominativo ó en acusativo (lat,. 
ablativo). 

'.ApL1S,s(O'l)t; 'it"t'<,)X,fo,a-.o, ~'>, a}.}.cx OtxaLÓ,a'tot;. - O( K ú
XA(,)1ts, ~taLÓ't'CXl'Ot ~ISC1.'>. - Ka>.>.la, 1tAOUISLC.Í,a-.ot; ~• 'Á~'><Xl<,)v. 

O,~, - 1 , ...., , , 1 , e - UuS'> O'Lc.)1t'ljt; i.lS'tt X.PlJISl.fl-<,)'t6po'>. - ~L"('rj 'lrO't i.lS'tt\l a. p6't<,)-
-:-i!pa >.óyou. - Oúx SIJ'tL 1Socplcc, 'ttµLC.Ínpo'>. - ~ocp{a 1tAOU'tou 

~ , , ' 'H A 'i:. l 'i:.' T ' \ xn¡¡,.a 'tLfl-L<,)'tSpo'> SIS'tL'>. - n.axeuaLµov <,)'J ut<XL'T:C1. 'rj'> am1ou-
lJ'ttxn¡. - O( -yepal-.spot -car, 'tW'> '>&w'> ,L¡,.at, &-yá}.}.o'>'T:at. - 'H 

, - , "" , ' , , , o· 'I ~ , ' , 7tC1.'tpL, 't'OL' (X'),.¡ p(,)itOtt; <pL11't<XTij &IS'tt'>. - t '>oOL 1tGC111IL't<X'tO\I 
~o, '>oµl,o'>'T:at . - TO 7tal:3st;, sa-rs ~aux. afra'toL. - OC ~1tap
'tLll'ttxot '>6C1.'>lat l~F<,)fl-EVscmpot ~ªª" 't<J\I 'A':sr¡vafo'>. - IIollol 
,¿-¡'> x. &ALOÓ'><,)'> &LISL >.cx).fo,.:pot. - O[ ooiiXot 1to>.>.áxtt; 'Psuofo-.a'tot 

XO:L XA6lt'tÍIS't'O:'tOL 6LO'L\I, 

El padre es mas sabio que el hijo. - La posesion mas 
estimada es la virtud. - El moclo de vivir de Sócrates era 
muy sen.cilio. - Ninguno de los Atenienses era mas justo que 
Aristides. - Los mas ancial).os no son siempre los mas sabios. 
- Los hombres son mas tranquilos que los niños. - Los 
Lacedemonios eran muy fuertes y muy ralientes. - Las golon
drinas son muy habladoras. - El cuervo es muy ladron. 

Leccion XIV. 
3. Adjetivos de la tercera declina<ion. 

l. Los adjetivos en ur;, eta, ú, en 'l)t;, ~, ~, a'>, y el ad
jetiro ¡,.áxap, bien aventurado, añaden las terminaciones de los 

• 

• 



• 

• 
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di t t ' la terminacion del grados de comparacion inme. ~ amen e ~ 
neutro, que es la raíz del adJetivo; como. 

'Y>.vxú,, dulce, N. ú 
chno...1,, verdadero, N. l, 

y>.vxú--r.po, y>.vxú-w.,o,. 
d>.T)'JÉa-npo, ci>-1J5Éa-7ci.,c,. 

·•"''1 , 1ttvla-,ci.,o,. 1tÉv1J,, pobre, N. t, .ttv,a-,.po, 
, , 0, µt>.&v-1:ci.,o,. 

µl>.ci.,, negro, N. ci.v µtAci.v-np ' 
d , Pº' µci.x&p-,ci.1:0,. µ&xci.p bien aventura o µci.xci.p-n • 

~. Los adjetivos en <,)V, º" (gen. ovo,) toman la sílaba sa 
que añaden á la terminacion neutra. 

d,llci.{µ<uv, feliz, túllci.tµovfonpo,' :lllici.tµovl~,o,;. 
~cpp<uv, ~sensato, dq¡povfonpo,, q¡povfou,:o,;. 

3. Los adjetivos en ~ añaden á la raiz ya ... a' ya La' v. g. 
d ~>.t~ (Gen. &c¡¡~>.neo,), (anciano) - CÍcp'T]>.txÉa,t~o;, ci.c¡,'T]),txla.ci.1:0, . &::~ (Gen. &pr-ci.yo,), (rapaz) - &,mci.y{anpo,, ci.p1tci.y(a.ci.,o,;. 

· te · en \l't añaden 4. L<>&. adjetivos en sL,, sv, cuy~ ra1z rmma ! 
inmediatamente á esta las terminaciones del comparativo y del 

l . la cambia en a segun las reglas dadas. super at1vo, pero " 
x.ci.p(tt,, x.apltv, gracioso, x.aptfo•ttpo,, x.aptfo,a,o,. 

5. Los -compuestos de x_&p~ (radical 't) intercalan <,). 

l11:(1ci.pt,, gracioso, grato, lmx.apmSttpo,, lmx.ci.pmÍ>,:ci.,o,. 

XXVI. · · t 
.t. {. • d 80 Ópµ~ ~ (moVUillen o 

Bci.5,k tfa ú, profundo. tÚat~•1,, ,;, p1a o . . '1 ~) . pulso 
, , • , , esado díx.ci.pt;, t, aceptable, en- vio en, ~ . . 

~ci.p~,, . ua, u' p ' cantador,embelesador. Kpt,l-x,, o, Cr1t;as. . 
dificil. , , , óv recto µtaÓ't'T],' 1J,o;, 'll, medio, 

.tp·aA.ú, . ó (solo ac. y op'Jo;, T), , • d' 'd d 
• I' ,, . . At , Etna. me 10cn a . 
voc.), V1e30. , n~, ~ desgracia VÓ'T]µa, ,o,' -.ó' pensa-

«kú,, tici., ú, ligero, veloz. ci.tvX,ta, ll, . . miento. 
(l'a5tv..(,;, l;, débil. o~llt, y no,,-~ aun. 

·• "{ Venus 11:ci.plpx.oµat, paso. ci.'ll)Jci. (poet.) velozmente. '.Acppou 7:1, ll, · 
, t· t "~"' ~ 3uventud. lyxpci.,'T];, con men e. llt"·o , 

65 

' ! o;:, .. ' , O' ' p , ' , I .a<ppouL.r¡ lj\l SvX,O:pL-:Oc.l'tO'.'t'tj, - L $\IO"Et-Ea'tO:'tOL El.00:l!J.CVECí'tQ'.'tOL 
'I ~ , , , 1' \ , ' 

ELaLV. - ...:;i<,)Xpan¡; syxpa't'eO"-:-a'to, 'IJ'> xaL 0"<,)q?povsaw.'to,. - Ev 
'tar, chux. laL, 1tondxL, o( av~~<,)7tOL a<,)<p¡:ovsa't'spo( staLv, ~ év 'tat, 
', K' l't I 'I T eu-:-ux. Lat,. - pt,vi, 'T¡'> ap.:cxyLO"'t'a'to;. - .A.9poOL 7lJ n X. apLe-

a,i't'lj 1taawv '.:3-ewv. 

La vejez es muy pesada. - Nada es mas veloz que el 
pensamiento. - Lo mas seguro es el término medio. - Ningun 
pájaro es mas negro que el cuervo. - Los etíopes son muy 
negros. - Nada es mas encantador que la juventud. - Nin
guno de los atenienses fué mas moderado y entendido que 
Sócrates. - Ninguno fué mas ladron que Kalias. - Nada es 
mas gracioso que una hermosa flor. - (Un) consejo recto es 
lo mas seguro. - La juventud pasa rápidamente y los cuida
dos de la vejez son pesadísimos. 

B. Segunda forma de comparacion. 

Comparativo: Í<uv, Neut. tov, ú <uv, neut. 0•1. 

Superlativo: ta,or;, la,'ll, ta,ov. 

ÜBSERV. Sobre la declinacion véase Lecc. VIL Observ. 4. 
Esta forma de comparacion toman: 

1) 'H¡¡ú,,~gradable, T<XJ.Ú,, pronto (sobre el cambio de 'X. véase 
pág. 8, n. 10), v.g. 

~atr,, Tj6(Cuv, neut. f;atov, ~6toro~. 
,ci.x.ú,, '.:icín<uv, neut. ~iirrov, ,CÍJ_ta,o,. 

(Jáaa<uv), ,, (~iiaaov) ,, 
2) Dos adjetivos en po,: ci.1ax.pé-, feo, innoble, vergonzoso, y l,x.'Jpór;, 

enemigo (hostil): Comp.: ct!ax.(wv, neut. ci.fax.tov; Sup.: a!aJ_ta.o,. 

XXVII. 
'Oa.u,í, ~. olor. oi;n,, t<u;, ó, ~. serpiente. µá,ci.9lpm, cambiar. 
xmpó,, o, oportunidad, a).).ot, r.(l, ci., otros; neut. 11:ci.pÉJ_ttv, conceder, Med. 

adj. oportuno. otras cosas. . otorgar, producir. 
).omó,, 'IÍ, óv, demás. 

Brau,., Gram. griega. 5 

• 
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~ ' o. / ,, "" , l " ' ,, o. T , ,, ' ,,,.,n 'c,-'tt¡J 0.V,.¡pc.>1tt¡> &X,.itOV i:;a'tt.V T O 0:V,.¡¡l(.)1t0i;. O:X,lv'tO: O """'', ~ 
p.e'tmpspet 't(X 1tp&yµo:'tO:. 

No hay nada (= nada es) mas agradable que un sueño 
profundo. - No hay nada ma$ vergonzoso que la esclavitud. 
- Los caballos son muy ligeros (ó~úi; reg.). - No h'ay nada 
mas nocivo ( = hostil) que un consejo malo. - El anciano 
tiene el lenguage mas agradable para (dat.) el anciano, y el 
niño para el niño. 

Positivo. 

l. ciya~ó,, bueno, 

2. xaxó,, malo, 

3. xa>.ó;, hermoso, 
4. ciXymó;, doloroso, 
5. µaxpó,, largo, 
6. µtxpó,, pequeño, 

Formas irregulares. 

Comparativo. 

áµdvc.>v, neut. lfµmov 
~;;h(c.>v 
xpt!nc.>v 
Xe¡íc.>v 
xax!c.>v 
x_t!pc.>v 
~nc.>v (inferior) 
xal.A!c.>v 
ci>.y(c.>v 
µaxpórcpo, 

Superlativo. 

&pta,o,, 1J, ov. 
~ÉXnaro,. 
xp&naroi;. 
Xc¡ia,o,. 
xáxta.o;. 
x_dptaro;. 
~Y.ta.a (adv.). 
x&Htaro,. 
&>.yta,oi;. 
µaxpóraro, y µ~xtaro,. 

µtxpórcpo, µtxpó,aro;. 
lXIÍnc.>v (aac.>v) l>-áx_tcr:o,t 

7. 6>.(yo,, poco, µd(,)'I ó>.lyta,oi;. 
8. µ{ya,, grande, µd~(,)V µÉytaroi;. 
9. 1t0Xú;, mucho, ,t>.t((,)v ó 1tAÉ(,)v 'ltAEta.o,. 

10. pq.6toi;, fácil, p,f.c.>v prf.a.o,. 
11. 1tÉ:tc.>v, maduro, .tE.ta!Ttpo, 1tE1ta!raro;. 
12. 1t!(,)v (r), gordo, mórcpoi; móraroi;. 

Regla de Sintaxis: 'Oi; da mas fuerza al superlativo como 
11.quam» en latin, v.g. wi; 'texx_ta"tot;, quam celerrimus, lo mas 
pronto posible. 

XXVIII. 
'!váyx1J, ~. necesidad. xpoxófütXo,, ó, cocodrilo. !ax_úw, soy capaz, puedo. 
chayxaro,, ala:, ov, nece• aúµ~ou>.o,, o, consejero. Y.ÜEÚw, mando. 

sario. ycl,(,)v, ovo;, o, vecino. ax(I)-.,(,), me chanceo. 
cxvapx_!o:, ~. anarquía. µúo:xó;,~,óv,afeminado. a,tpy(,), amo (estoy con-
'l~1Jp(a, España. lµqiu,o,, implantado, in- ten to). 
xoXaY.t!o:, ~. adulRcion. nato. lvtón, adv. algunas veces. 
a(,)cppoaÚv1J, ~. discrecion. E~,vx~:, É,, feliz. ~ - ~, ó - ó, conj. 
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O) f / /J.' JI I ) ').\ \ f ~ I ux e µo:x¡::o'to:'to~ ~to~ o:pta-:-ci; eaw,, <1. MJ. o cmouoo:to't1uoi;. 
- Mú-pov lid 1t<i~tv (en todas las cosas) ápta,:ov (se. la,:lv). -
rvwµo:t 'tWV ytpo:t-.ip1,>v &µtC,,ou, daCv. - }:úµ.~ou>.o, oú~d,; ean 
P. \ , , "H \ I ~ ' " \ ., ' i. \ 
~ZJ\ 'tl(.)') X.P~'>OU. - J\&'(E GL ¡r¡,; xpe~ -:"t'OV(X, "I Gt "fil'> ex.&. - .a&L 

, , 1 ' ' ,, "'-", r ,~ B' x;;a'tr.a,ov i:;a'tt 'to a.acpo:11ea,a'to\l. - ~X(.)Jt't'Et~, w 11t¡>O't&. - i11-
'ttÓV(.)'> x!Xxloui; evlo, .. &u'tux.éa-rtpoC datv. - Oúx &a'tt (no hay) 
A~.:,¡,; x.etpov &.v'.:!'pC.Íitt¡> (para) xaxé,, (sust.). - Ko>.o:xela: 'twv 
JI\\ f I ~ ( I ) ' i. ' \ t.\ \ O:J\J\W'J (X1'C(X')'t(.)') xo:xwv X, e.ptO'-:'OV EO'tt\l. - .d V'lj{l µa110:xoi;; 't'r¡V 
'fl"X.~'> (en cuanto etc.) la'tt xo:t (tambien) X.P'r)P.á't(.)V 'lÍTI(.)V 
( .. se deja vencer por el dinero). - To:ri;; yuvo:L~tv ~ a(.)rppo
ª~"'11 xo:).).(an¡ ápení la'ttV. - 'H Ó~o, ( este .. ) !'-'r)Xfon¡ la'tCv. -
O xpoxó~et>.oi;; l; l),ax_fo'tcv ylyve'to:t µiyta-ro,;. - 'H yr lAá'twv , , .... r, , "j' , , , , , O', " a... ta'tt 't'OI) '1jt.l01). - .-.'t&í))'E XO:l 't(X (J,EL(.). - 11tyta't'OL (X\l,.¡{l(.)7t0L 

eú&aCµo,,i,; ELOLV. - Ou~d,; vóµoi;; LO'x_ÚEt p.Et~OV 't'~t; &.v&yx-r¡i;. -
Mtxpcx xépS'1j ltOAACT.Xt,; ¡,.el~ovo:i; ~).á~o:i; cpspEt. - 'Avo:px.Co:~ µ.er,ov 
' ., ' 'O ,, ' • ' ' "E ' oux ea-:-t xo:xov. - i.011ep.o,; rc11eta'to: X!XXO: c¡iepit. - µc¡iu'tot; 

la'tt 'toti; &v~pC.Íitoti;; ~ ,oií 1t>.elovoi; em~uµCo: (deseo). - ruv~ 
la~).~ 7tA&La'tO: &.ya'.:l'a 't<j> o&t¡> 9é;;st. - Ta &.vayxo:ra 'tOÜ ~Cou 
ipspe wi; p~a'to:. - To XEA&ÚEtv pq.óv lan 'tOU rcpánetv. - O( 
-ñ¡i; aux~,; XO:p1tOL ittl1tO:l'tO:'tOL etatv. - 'Ev 'tc¡i 'tOÜ 1t0:'tpoi; X~1tt¡> 
o( -ñ¡,; &.µne'>.ou ~é't¡>ue,; 1t~ito:C'tepol dcnv, ~ sv 't<j> 'toií ytC'tovoi;. -
' I~-r¡pla 'tpérpet ,7CLÓ'ta't'a 1tpó~a'to:. 

No hay nada mejor que una vida muy laboriosa. - La 
· opinion de los mas ancianos es (la) mejor. - El mejor con
sejero es el tiempo. - No hay nada mejor que lo mas seguro. 
_: Los mas malos son á menudo muy felices. - La tristeza es 
para ( dat.) el hombre el mayor mal. - No hay nada peor que 
la adulacion. - Las mujeres no poseen ( = la,t c. dat.) nada 
mas bello que la discrecion. - Para un (hombre) libre no hay 
nada mas doloroso que la esclavitud. - El cocodrilo es muy 
largo. - El hijo es mas pequeño que el padre. - Los malos 
tienen (- es, c. dat.) á menudo mas placer que los buenos. -
Los pobres son á menudo mas estimados que los ricos. -
La avaricia es (un) grandísimo mal. - Nada trae (lleva consigo) 
mas males que la guerra. - El mandar es muy fácil. - Es 
mas fácil sobrellevar (rpipm) la pobreza que la tristeza. - La 
fruta muy madura comemos con el mayor placer (~~ta,:o:). -
Los carneros de mi ( = del) padre son mas gordos que los 
del vecino . 
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Leccion XV. 
Del adverbio. 

l. Por regla general se puede establec~r: ~ue el adv~r?io 
de modo ó de cualidad se forma de la termmac10n del gemtivo 
del plm.:al, cambiando c.>v en c.>~ y conservando la acentuacion 
del adjetivo. 

cp(>.oi;, caro, 
xcx>.6,;, bello. 
ait>.ovi;, sencillo, 
mii;, todo, 
ny_úi;, veloz, 

Gen. Pl. cp(>.wv, 
xcxl.iliv, 
CXTtAWV, 
TtÓ.VTCilV, 
w1,.Éwv, 

adverb. cp(>.wi;. 
xcxl.wi;. 
cxit>.wi;. 
minwi;, totalmente. 
TCX1,.ÉCili;. 

ÜBSERV. l. Sobre las oraciones adverbiales etc. véase la 
sintáxis. 

ÜBSERV. 2. De los sustantivos, pronombres y adverbios se 
forman por la adicion de ~sv ( de donde), ~L ( en ~ond~ ), 3s ó as 
(á donde), adverbios de lugar (que expresan la ~ecc1~n), como 
oú~avó~s'>, del cielo ( de coelo ), · oú~a'>Ó':3-L, e~ el, c~elo ( ~ coelo !' 
oú~a'>Ó'>3s, al cielo (in coelum); exstas alla (ha01a alla, mov1-
ID1. ento) • l}.)..)..oas á otra parte. - En el plural de los sustan-

' ' , , 1 tivos en a~, se cambia a3s en ,o:, á Atenas, .A.*a's en ugar 
de 'Ac:si'>oca3&. 

2. Los adverbios de lugar tienen la terminacion <J, como 
a'><J, arriba; xá.w, abajo, e~<J, fuera, &Ge.>, dentro. - A menudo se 
emplea adverbialmente el acusativo del singular y plural de los 
adjetivos; como, µéya x't-.ai'.sL'>, llorar amargamente (grandemente). 

Comparacion de los adverbios de modo. 

l. Los adverbios de modo ó cualidad no tienen por lo 
general terminacion particular para el comparat~vo ! el super~ 
lativo. Para el comparativo se emplea la termmac10n neutra 
del singula,·, y para el superlativo la misma en el plural; como: 

aocpwi; (aocpói;), sábiamente, 
aa.cpwi; (acx9~:;), claramente, 
r¡Uwi; (r¡1lúi;), agradablemente, 
Tcxx.lwi; (rcxx.úi;), velozmente, 

Comparativo. Superlativo. 
aocp1he:po•1, aocp@rcx-ra. 
acxcpÉaTe:pov, acxcpforq.ra. 
fílltov, ~lltaTo:. 
~iinov, TÓ.X. tarn. 
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2. Los adverbios de lugar en c.>, conservan esta termina
cion tambien en los grados de comparacion. 

á.vw, arriba, 
x&.TCil, abajo, 
m'.pa, mas allá, 

TlJAOV l . , lejos, e:xcxi; 
lyyvi;, cerca, 

dvwTipw, 
XCXThlTÉpCil, 
1te:pcxm!pw, 
TlJAOTÉphl, 
txcxarÉphl, 
lyyvTÉpw, 

Del Pronombre. 

, , 
CXVCilTCXTCil, 
XCXTCilTÓ.TCil. 

falta. 
TlJAOT<f.TCil. 
kxcxarcfrw. 
lyyvrá.rw. 

Los pronombres pueden clasificarse en pronombres perso
nales (simples, reflexivos y recíprocos), posesivos, demostrati
vos , relativos, indefinidos é interrogativos. 

l. Pronombres personales. 

a) Simples. • 

Los pronombres personales carecen en griego de tercera 
persona; pues el reflexivo equivale al castellano se, sí. De aquí 
es que se suple lá tercera persona generalmento con el artí
culo, seguido de µé'> ó M, y con aú,ó~, ó, el mismo-; aunque 
en plural se usa el reflexivo por la tercera persona. 

Los que están puestos entre paréntesis admiten la m
clinacion del acento; véase lo dicho sobre las enclíticas. 

Yo-ego. 
S. N. i-yw. 

G. µoií (µov), iµofí. 
D. µo( (µot), l¡,.ol. 
.A. µi (µe), lµt. 

tú-tu. 

cú. 
r.iov (aou). 
ao( (aot). 
al (as). 

Pl. N. ~µe:fi;, nosotros. vµefi;. 
G. ~µwv. úµ¡;¡v. 
D. ~µtv. 'Uµtv. 
.A. T¡fuii;. vµcx~. 

IJl. N.A. vcli (nosotros dos). acpcli. 
G. D. v1~v (de, á nos. dos). acp<;ív. 

o~ (ov). 
o! (oí). 
e (k). 

acpe:fi;, arpÉcx. 
acpc;iv. 

de sí - sui. 

acplat(v) (aqnat) . 
acpai;, acp{cx ( acpecx). 

acpwt-, (arpwtv), (de, á ellos (sí) dos). 

BIBLIOTECA UNIVERSITARIA 
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XXIX. 

r pcíµµ<X, <X,o,;, -ró, lo es- lluxcptp(,), c. g. me dis- gocijo con, - me ale-
crito, la letra, pl. las tingo de. gro con. 
ciencias. llt<Xcp'.l.lp(,), devasto. yrJ.p, conj. pues; es pos-

01to111l<Xlwi;, con cuidado, oun_<X[p(,), c. dat. me re- positiva. 
aplicacion. 

'E ' ' , ' 1:. ' ' ~ •~ ' r ' o. ' -y@ ¡wJ -ypa<pe,>, c,u oe 1tat~r:t,. - ~et'op.at ae, @ µeya ,.¡ eo,. 
; ("\ N ,r I to I f\ I ) to 

- u 1tat, axoue µou. - 'ltCX't'tJP p.ot <pt11'ta,o, eO''ttv. -
":seo, ad ae ~>.i1tet. - Et µ.e ~>.á1t,et,, oúx. lx.":spwv 3ta<pipet,. -
, E 1 ~ , ;.¡:, , , , r HI: , 10. { ; ' -y@ aou e¡,¡,(Jp.e;ve;a,epo, er.µt. - oe(,)i; 'lt&~,.¡oµ.a. ae:, c.> mx,ep. -
'H · ' · ' 'H '' ' ~ ' ' ' O °"' µ.et, u¡m auyx.cx~poµzv. - 11upcx up.cxi; _euippawe:t. - .¡e;~, 

' N \\ ' ' (l,. \ ' 'O \ ' ~ , '.A. "IJ!'-LV 1tOMCX aycx,.¡a 1tapex.et. - 'ltCX't'tJP 't)fJ.CXi; a,e2yet. - v-
3pelw, µáx.e:a":se, ¿ O'"t"pa'tLWW.L · úµwv -yap eO''tL -n¡v 'ltÓALV (j)UAá"t"
·mv· el -yap úµe-c, ipeú1e,e, miaa ~ 1tó>.t, 3tacp":se(pe"t"at. - 'Hµwv 
&O'"t"Í.'I, 1,, 1ta.t&ei;, 't"tX -ypáµp.a.'t"a. aitou3a.l(,)i; µa.v":sávet'I. - 'H µ. ~
't"'tJP vw O'"t"ipye:t. - N~v ~V xa.x~ vóao,. - ~q:¡w ex.;,'t"e (j)LAO'I 
1tLO'"t"Ó"t"a.:ov. - l:q¡~v ó .can¡p x.ap(~e,a.t · aq¡w r ixp v1tou3cxlw, -.<i 

, O.' Tn1:_1 " ' ypaµµa.'t"a. f1-C7.V,.¡CXVe't"e. - ,u ue:<mo't"a, a.xoue µou. 

Regla de sintaxis. Solo se expresan en griego los pro
nombres personales en nominativo cuando son acentuados 
de un modo particular, especialmente cuando son emplea
dos en oposicion. Los que se deben traducir irán con letra 
bastardilla. 

Nosofros escribimos; pero vosotros jugais. - Nosotros dos 
escribimos; pero vosotros dos escribís. - Te adoro, o Dios! -
Muchacho, escucha (oye) nos (c. g.). - Dios os ve siempre. -
Si tu nos haces daño (dañas), no te distingues de los enemi
gos. - Vosotros os regocijais con nosotros. - Os obedezco 
de buena gana, o padres. - El padre ama á tí y á mí. 

La madre os ama á los dos. - Es mi deber ( = es de 
mí) cuidar la casa, pues soy el guardian de la casa. - Es tu 
deber (= es de tí), o niño, estudiar (aprender) con cuidado. -
La lira causa placer á tí y á mí ( = á mí y á tí). - Vosotros 
dos tuvisteis ( = á vosotros dos era .. ) (una) mala enferme
dad. - Vosotros dos teneis (es ... c. dat.) (un) amigo muy 
fiel. - A nosotros dos ama el padre; pues los dos a prende
mos las ciencias con aplicacion. 

D. tµ<Xutc¡í, fi 
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b) Reflexivos. 

Si~gular; de mí mismo. 

OE<XU'tOV1 i¡i;, 
O<XUTOV1 i¡i;. 

OE<XUt~, ] 1 

O<Xllt~, ], 

a,<XlltÓv, ~v, 
a<Xu,lv, ~v. 

t<Xutov, ií,, 
mlrov, ~-
É<Xu,c¡í, fi, 
<Xú,i¡i, ii
é<Xu,óv, ~v. 
mhóv, ~v. 

Plural. 
úµwv <XVt/;ív É<Xn/;ív ó <Xvr/;ív ó 

aq¡/;ív mhwv. 

D. ~µr,, mhori;, <Xi:i; úµrv mhor,, <Xii; e<Xu,or,, <Xf,;, ó <XÚtor,, <Xt,; ó 
arplatv <XVtoi:i;, at,. 

A. -ñu, r.é; aUroú:, rf.,., < "' ' ' ' ~ ' ' ' ' ( ·1 , , uµ<X<; <XUtOU,, <X•, EillltOIJ<;, <X• 1 <X I O <XUTOÚ<;, CÍ;, CÍ Ó 

acpa:, <Xurní;, cí,, acpt<X <Xv,rJ.. 

c) Recíprocos. 

Pl. G. &Al.~A(,)v, los unos á los otros. 
D. &n~).oti;, m,; 

A. a'.H~).ou,;, ex., <X 

Dual. dn~>.otv, <Xtv, otv. 
,, ,, ,, 

CÜ).~).w, ii, (,). 

XXX. 
O~al<X, ~. ser; fortuna._ ~A<X~1:pói;, rJ., Óv, dañoso. µóvov, adv. solo, sola
Oup<Xv[ll:xt, ol, los habi,- x<Xxovpyoi;, ov, malo, sust. mente. 

tantea del Urano( cielo), malhechor. 1tept<pÉpm, llevar. 
~ los dioses.. clJCpe).tµo,;, ov, útil. úourl,m, enriquecer. 
<Xcp~ovoi;, ov, hbre de en- 1tAtovÉxr11i;, ou, codicioso. 

vidia. 


